
ATTUATORE ELETTROMECCANICO IRREVERSIBILE A BRACCIO SNODATO
230V e 24V PER CANCELLI A BATTENTE

230V AND 24V IRREVERSIBLE ELECTROMECHANICAL ACTUATOR EQUIP-
PED WITH A PIVOTED ARM FOR SWING GATES 

ACTUADOR ELECTROMECANICO IRREVERSIBLE CON BRAZO ARTICULADO
230V Y 24V PARA CANCELAS BATIENTES

OPERATEUR ELECTROMECANIQUE IRREVERSIBLE A BRAS ARTICULE 230V
et 24V POUR PORTAILS A BATTENT

ELEKTROMECHANISCHER SELBSTHEMENDER STELLANTRIEB MIT 
GELENKARM FÜR 230V oder 24V FÜR FLÜGELTORE



NUOVA SERIE DI ATTUATORI BLITZ - NEW SERIES OF BLITZ ACTUATORS - NUEVA SERIE DE ACTUADORES BLITZ -
NOUVELLE SÉRIE D’OPERATEURS BLITZ - NEUE SERIE VON STELLANTRIEBEN BLITZ 

La nuova serie di attuatori BLITZ è stata studiata per automatizzare cancelli
a battente con ante di lunghezza massima 3 m e peso massimo 800 Kg.
• Sblocco a chiave predisposto per sblocco anche dall'esterno
• Versione unica per anta destra e sinistra
• Finecorsa incorporati già cablati
• Facile da installare
• Braccio snodato anticesoiamento
• Disponibile in due versioni 230V e 24V.

The new series of BLITZ actuators has been created to automate swing gates,
with each leaf up to 3 m long and up to 800 kg heavy.
• Key release also arranged for release from outside 
• One version only, suitable for both right and left doors 
• Wired built-in limit switches 
• Easy to install
• Anti-shearing pivoted arm 
• Two versions available: 230V and 24V.

La nueva serie de actuadores BLITZ ha sido estudiada para automatizar can-
celas batientes con hojas de longitud máxima 3 mt y peso máximo 800 Kg.
• Desbloqueo con llave predispuesto para desbloqueo desde el exterior
• Versión única para hoja derecha e izquierda
• Finales de carrera incorporados ya cableados
• Fácil de instalar
• Brazo articulado de seguridad para evitar cortes accidentales
• Disponible en dos versiones 230V y 24V.

Il pratico sistema di sblocco con chiave personalizzata consente il
movimento manuale dell’anta in assenza di alimentazione.

The user-friendly release system with custom-made key allows manual
operation of the leaf in case of power outage.

El práctico sistema de desbloqueo con llave personalizada permite la
inmediata maniobra manual en la eventualidad de un corte de luz. 

Le système de deverouillage très pratique avec une clé personnalisée
permet le mouvement manuelle du vantail en cas de manque d’ali-
mentation. 

Das praktische Freigabesystem mit persönlichem Schlüssel erlaubt
die Handbewegung des Torflügels, wenn man die Versongung spg.
fehlt.

La nouvelle série d’opérateurs BLITZ a été étudiée pour automatiser portails
à battant avec vantail de longueur maxi 3 m. et poids maxi de 800 kg.
• Déblocage à clé prévu aussi pour déblocage même de l’externe
• Version inique pour vantail droite ou gauche
• Fincourse integré déjà câblés
• Simple à installer
• Bras articulé anti-cisaillement
• Disponible dans les deux version 230V et 24V

Die neue Serie von Stellantrieben BLITZ wurde zur Automatisierung von
Flügeltoren mit einer maximalen Torflügellänge von 3 m und einem
Maximalgewicht von 800 kg entwickelt.
• Entriegelung durch Schlüssel, vorgearbeitet auch für die Entriegelung 

von außen
• Nur eine Ausführung für rechten und/oder linken Flügel
• Bereits verkabelte eingebaute Endanschläge
• Leicht installierbar
• Antischerungsgelenkarm
• Erhältlich in zwei Ausführungen, für 230V und 24V.



BLITZ-24V

BLITZ-24V:
versione 24 VDC per cancelli a battente con ante fino
a 800 Kg.
IDEALE PER USO INTENSIVO

BLITZ-24V:
24 VDC version for swing gates with leaf up to 800 Kg.
IDEAL FOR INTENSIVE USE

BLITZ-24V:
version 24 VDC para cancelas batientes con hojas
hasta 800 Kg.
IDEAL PARA USO INTENSIVO

BLITZ-24V:
modèl 24 VDC pour portails à vantail jusqu’à un
poids de 800 kg.
IDÉAL POUR UN EMPLOI INTENSIF

BLITZ-24V:
Ausführung 24 VDC für Gittertore, die Flügel 
die ein maximales Gewicht von 800 Kg. haben.
GUT GEIGNET FÜR INTENSIVE ANWENDUNG
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� - Lampeggiante 
Flashing light 
Clignotant
Blinkleuchte
Lámpara de señalización

� - Antenna 
Aerial
Antenne radio
Antenne
Antena

� - Selettore a chiave o digitale
Key or digital selector
Selecteur à clé ou digital
Wähler mit Schlüssel oder Digitalwähler
Selector a llave o digital 

� - Centrale di comando
Control unit
Armoire de commande
Steuerung
Cuadro de maniobra

� - Fotocellule esterne
External photocells
Photocellules externe
Äussere Fotozelle
Fotocélulas exterior

� - Fotocellule interne
Internal photocells
Photocellules interne
Innere Fotozelle
Fotocélulas interior

Vasta gamma di Centrali di comando utilizzabili: PD5, PD7, PD1, PRGU433PP,
PRGU433RY (PD9 per BLITZ-24V)

Wide range of compatible control units: PD5, PD7, PD1, PRGU433PP, PRGU433RY (PD9
for BLITZ-24V)

Amplia gama de cuadro de maniobras utilizables: PD5, PD7, PD1, PRGU433PP,
PRGU433RY (PD9 para BLITZ-24V)

Grande gamme des Centrales de commande employables : PD5, PD7, PD1,
PRGU433PP, PRGU433RY (PD9 pour BLITZ-24V)

Reiche Linie von Steuerungen, die zu Bingo passen: PD5, PD7, PD1, PRGU433PP,
PRGU433RY (PD9 für BLITZ-24V)
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA
DATOS TÉCNICOS / DONNÉS TECHNIQUES TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

Lunghezza max anta  Peso max anta
Max leaf length  Max leaf weight 
Longitud máx. de la hoja  Peso máximo de la hoja
Longueur max. vantail  Poids max. vantail
Max. Länge des Flügels  Max. Gewicht des Flügels

Alimentazione / Power supply / Alimentación
Alimentation / Versongung

Potenza motore / Motor power / Potencia motor 
Puissance moteur/ Motorleistung

Condensatore / Capacitor / Condensador
Condensateur / Kondensator

Velocità / Speed / Velocidad / Vitesse / Geschwindigkeit

Temperatura d'esercizio / Operating temperature 
Temperatura de funcionamiento / Température de fonctionnement 
Betriebstemperatur

Grado di protezione / Protection / Grado de protección 
Degré de protection / Schutzgrad

Ciclo di lavoro / Duty cycle / Ciclo de trabajo
Cycle de fonctionnement / Arbeitsspiel

Peso motore / Motor weight / Peso motor
Poids moteur / Motorgewicht

m  kg
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESORIOS - ÉQUIPEMENTS - ZUBEHÖRTEILE

Cod. EL12

ELETTROSERRATURA 12V.

12V ELECTRIC LOCK.

ELECTROCERRADURA 12V.

ÉLECTROSERRURE 12V.

ELETTROSCHLOSS 12V.


